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POUZITI DLE URCENI

Tento produkt je uréen pouze jako drzak headsetu a
sluchatek. Je bezudrzhovy. Neotevirat ani nepouzivat v
pfipadé poSkozeni. Firma Jollenbeck GmbH nepfebira
ruceni za poSkozeni vyrobku nebo zranéni osob z diivodu
neopatrného, neodborného pouZiti, nebo z diivodu pouziti
vyrobku za jinym uéelem, nez ktery byl uveden.

TECHNICKY SUPORT

V pripadé technickych problémd s timto produktem
kontaktujte prosim nas suport, ktery je nejrychleji dostupny
prostiednictvim naSich webovych stranek
www.speedlink.com.

Tyto informace uchovejte pro budouci potfebu.
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UTILIZACAO SEGUNDO AS NORMAS

Este produto deve ser utilizado apenas como apoio para
auscultadores e auriculares. Nao necessita manutencao.
Nao abrir ou utilizar em caso de danos e defeitos. A
Jollenbeck GmbH ndo é responsavel por danos no produto
ou ferimentos pessoais devido ao uso descuidado,
imprdprio ou ndo de acordo com o propdsito declarado.

SUPORTE TECNICO

Em caso de quaisquer dificuldades com este produto,
ponha-se em contacto com o nosso servico de atendimento
que pode aceder rapidamente através de nosso website
www.speedlink.com.

Por favor, guarde esta informacgao para uma futura
referéncia.
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ANVENDELSESOMRADE

Dette produkt er kun beregnet til brug som holder til
headsets og hovedtelefoner. Det er vedligeholdelsesfrit.

Ma ikke abnes eller bruges, hvis det er beskadiget.
Jollenbeck GmbH giver ikke garanti for skader pa produktet
eller personskader, som er forarsaget af uagtsom,
uhensigtsmeessig eller forkert anvendelse eller anvendelse,
som ikke er i overensstemmelse med det angivne formal.

TEKNISK SUPPORT

Ved tekniske problemer med dette produkt, kontakt venligst
vores support som du finder pa vores webside
www.speedlink.com.

Du bedes opbevare disse informationer til senere brug.
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FORESKRIVEN ANVANDNING

Den hér produkten ska bara anvandas som hallare/stéll

for headsets och horlurar. Produkten &r underhallsfri.
Forsok inte dppna produkten och anvénd den inte om

den ar skadad. Jollenbeck GmbH ansvarar inte for nagra
skador pa produkten eller personskador som &r ett

resultat av oaktsamhet, felaktig behandling eller for att
produkten anvants i andra syften dn de som specificeras av
tillverkaren.

TEKNISK SUPPORT

Om du far tekniska problem med produkten kan du vanda
dig till var support. Du nar den snabbast genom var
webbsida www.speedlink.com.

Spara den har informationen for senare bruk.
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FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Dette produktet er kun egnet som holder til hodesett og
haretelefoner. Produktet er vedlikeholdsfritt. Ikke forsgk

a apne produktet, og ikke bruk det hvis det er skadet.
Jollenbeck GmbH kan ikke holdes ansvarlig for produkt-
eller personskader som skyldes at produktet er brukt pa
en uaktsom eller ikke-forskriftsmessig mate, eller til andre
formal enn det som er tiltenkt.

TEKNISK SUPPORT

Hvis du har tekniske problemer med dette produktet, ma du
ta kontakt med var Support, som du raskest kan na via var
nettside www.speedlink.com.

Vennligst oppevar denne informasjonen for senere
referanse.
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UTILIZARE CONFORMA

Acest produs este adecvat numai ca un stand pentru casti.
Produsul nu necesita intretinere. A nu se deschide si a nu
se folosi daca prezinta daune. Compania Jollenbeck GmbH
nu isi asuma raspunderea pentru deteriorari ale produsului
sau vatamari corporale cauzate de utilizarea neatenta,
necorespunzatoare sau neconforma destinatiei produsului,
indicate de producator.

ASISTENTA TEHNICA

Daca aveti probleme tehnice cu acest produs, va rugam sa
va adresati serviciului nostru de asistenta, accesibil cel mai
rapid prin pagina noastra web, www.speedlink.com.

Va rugam sa pastrati aceste informatii pentru a le putea
consulta ulterior.
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NAMJENSKA UPORABA

Ovaj je proizvod predviden samo kao stalak za sluSalice.
Proizvod ne zahtijeva odrZavanje. Ne otvarajte i koristiti ako
je oStecen. Tvrtka Jollenbeck GmbH ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete na proizvodu ili ozljede nastale
nepazljivom i nenamjenskom uporabom, ili uporabom koja
nije u skladu s navedenom svrhom proizvoda.

TEHNICKA PODRSKA

U slucaju tehnickih poteSkoc¢a s ovim proizvodom,
molimo Vas obratite se naSoj podrSci koju najbrze mozete
kontaktirati putem naSe internetske stranice
www.speedlink.com.

Molimo Vas sacuvajte ove informacije za buduéu uporabu.
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NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj proizvod je podesan samo kao drZa¢ slusalica s
mikrofonom i obicnih sluSalica. Nije potrebno odrzavanje.
Nemojte otvarati ili koristiti ako je oStecen. Preduzece
Jollenbeck GmbH ne preuzima odgovornost za Stete na
proizvodu ili povrede osoba usled nepazljive i nestru¢ne
primene ili usled kori$¢enja koje nije u skladu s navedenom
svrhom.

TEHNICKA PODRSKA

Kod tehnickih poteSkoca s ovim proizvodom obratite se
nasoj sluzbi za podrSku do koje najbrze mozete doci putem
naSe internet stranice www.speedlink.com.

Sacuvajte ove informacije za kasniju upotrebu.
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PREDVIDENA UPORABA

Ta izdelek je primeren samo za uporabo kot drzalo za
sluSalke. Izdelka ni treba vzdrzevati. Izdelka ne odpirajte

in ga ne uporabljajte poSkodovanega. Druzba Jollenbeck
GmbH ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za Skodo na
izdelku ali telesne poSkodbe oseb na podlagi nepazljive,
neustrezne uporabe izdelka ali njegove uporabe za namene,
ki ne ustrezajo navedbam proizvajalca o ustrezni uporabi
izdelka.

TEHNICNA PODPORA

Pri tehnicnih tezavah s tem izdelkom se obrnite na naso
sluzbo za tehni¢no podporo, ki jo najhitreje dosezete na
nasi spletni strani na www.speedlink.com.

Prosimo vas, da te informacije shranite za prihodnjo rabo.
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INTENDED USE

This product is only intended as a stand for headsets

and headphones. It contains no user-serviceable parts. It
contains no user-serviceable parts. Do not disassemble

it and stop using it immediately if damaged. Jollenbeck
GmbH accepts no liability whatsoever for any damage to
this product or injuries caused due to careless or improper
use or for purposes for which it is not intended.

TECHNICAL SUPPORT

Having technical problems with this product? Get in touch
with our Support team — the quickest way is via our
website: www.speedlink.com.

Please keep this information for later reference.

DE

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Dieses Produkt ist nur als Halterung fiir Headsets und
Kopfhorer geeignet. Es ist wartungsfrei. Nicht 6ffnen oder
bei Beschéadigung nutzen. Die Jollenbeck GmbH {ibernimmt
keine Haftung fiir Produktschéden oder Verletzungen von
Personen durch unachtsame, unsachgeméBe oder nicht
dem angegebenen Zweck entsprechende Verwendung.

TECHNISCHER SUPPORT

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt
wenden Sie sich bitte an unseren Support, den Sie am
schnellsten iiber unsere Webseite www.speedlink.com
erreichen.

Bitte bewahren Sie diese Information zur kiinftigen
Verwendung auf.
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UTILIZZO CONFORME ALLE DISPOSIZIONI

Questo prodotto & adatto solo come supporto per headset

e cuffie. Non aprire o usare in caso di danneggiamenti. La
Jollenbeck GmbH non risponde di danni al prodotto o lesioni
personali a seguito di un uso negligente, improprio o non
conforme all‘uso indicato.

SUPPORTO TECNICO

In caso di difficolta tecniche con questo prodotto rivolgetevi
al nostro supporto che é facilmente reperibile attraverso il
nostro sito www.speedlink.com.

Si prega di conservare queste informazioni per poterle
utilizzare come riferimento in futuro.
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CADRE D’UTILISATION

Ce produit est uniquement destiné a étre utilisé comme
support pour casques et micros-casques. Il ne demande
pas d’entretien. Ne pas I'ouvrir et ne pas I'utiliser s’il

est abimé. La société Jollenbeck GmbH décline toute
responsabilité en cas de dégradations du produit ou de
blessures dues a une utilisation inconsidérée, incorrecte ou
contraire a la destination indiquée.

ASSISTANCE TECHNIQUE

En cas de difficultés techniques concernant ce produit,
veuillez vous adresser a notre service d‘assistance
technique. Le moyen le plus rapide consiste a le contacter
par le biais de notre site Web www.speedlink.com.

Veuillez conserver ces informations afin de pouvoir vous y
référer ultérieurement.
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USO SEGUN INSTRUCCIONES

Este producto sélo es valido como soporte para headsets y
auriculares. No necesita mantenimiento. No abrir ni utilizar
si presenta dafos o defectos. Jollenbeck GmbH no asume
la responsabilidad por dafios en el producto o lesiones
corporales ocasionadas por una utilizacion inadecuada o
impropia, diferente de la recomendada.

SOPORTE TECNICO

En caso de surgir complicaciones técnicas con el producto,
dirigete a nuestro servicio de soporte, podras entrar
rapidamente en la pagina web www.speedlink.com.

Conserve esta informacion para consultarla en el futuro.
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MUCNoJIb30BAHUE M0 HA3HAYEHUIO

970 U3penne npeaHa3Ha4yeHo TONbKO ANs KPenneHms
rapHUTYpP U HayLWHNKOB. OHO He HY)XAAETCS B TEXHUYECKOM
o6cnyXusaHuu. He oTKpbIBaTh M He UCMNONb30BATD,

ecnu o0Ho nospexaeHo. Jollenbeck GmbH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 yLLuep6 U3fenuo uan Tpasmbl nL
BCNEACTBME HEOCTOPOXKHOI0, HEHAAIEXKALLLEro, UNN He
COOTBETCTBYHLLEr0 YKa3aHHOM LieNi NCoNb30BaHKS.

TEXHWYECKAA NOLAAEPXKA

Ecnu ¢ 3TMM n3aennem BO3HUKAKT TEXHUYECKME
CNOXKHOCTW, 06paLLATECh B HALY CNyXO0y NOLAEPKKM,
GbIcTpee BCEro aT0 MOXKHO CAenathb Yepe3 Haw Be6-caiT
www.speedlink.com.

CoxpanuTte 3Ty UH(hopmaLMIo LN UCNONb30BAHUSA B
oyaywem.
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GEBRUIK CONFORM DE DOELSTELLINGEN

Dit product is uitsluitend geschikt al standaard voor
headsets en hoofdtelefoons. Het is onderhoudsvrij. Maak
het niet open en gebruik het niet als het beschadigd

is. Jollenbeck GmbH is niet aansprakelijk voor schade

aan het product of persoonlijk letsel als gevolg van
ondoordacht of ondeskundig gebruik, of gebruik dat niet in
overeenstemming is met het aangegeven doel.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Neem bij technische problemen met dit product contact op
met onze ondersteuning; u kunt hen het snelste bereiken
via onze website www.speedlink.com.

Bewaar deze informatie voor toekomstige naslag.
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UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku tylko jako
podstawka pod stuchawki i zestawy stuchawkowe. Nie
wymaga on konserwacji. Nie otwiera¢ ani nie korzystaé z
niego w razie uszkodzenia. Jollenbeck GmbH nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za uszkodzenia produktu

lub obrazenia u ludzi spowodowane nieuwaznym,
nieodpowiednim lub niezgodnym z przeznaczeniem
uzytkowaniem produktu.

POMOC TECHNICZNA

W razie problemdw technicznych z tym produktem
prosze zwrdcic sie do naszej pomocy technicznej, z ktéra
najszybciej mozna skontaktowac sie przez naszg strong
internetowg www.speedlink.com.

Prosimy zachowa te informacje do pdzniejszego
wykorzystania.
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MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan kuulokemikrofoni- ja
kuuloketelineeksi. Tuotetta ei tarvitse huoltaa. Ei saa avata
tai kdyttaa, jos se on vahingoittunut. Jéllenbeck GmbH ei
ota mink&énlaista vastuuta tuotevaurioista tai henkildiden
loukkaantumisista, jotka johtuvat tuotteen huolimattomasta,
asiattomasta tai ilmoitetusta kéyttotarkoituksesta
poikkeavasta kaytosta.

TEKNINEN TUKI

Jos sinulla on teknisid ongelmia tdman tuotteen suhteen,
kaanny tukemme puoleen. Tukeen saat nopeimmin yhteytta
verkkosivumme www.speedlink.com kautta.

Sailytd ndma tiedot myéhempéa kéyttoa varten.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a termék csak headsetek és fejhallgatok tartéjaként
alkalmas. Nem igényel karbantartast. Ne nyissa fel és
karosodas esetén ne hasznalja. A Jollenbeck GmbH nem
vallal felelosséget a termék karosodasaiért és személyi
sériilésekeért, ha gondatlan, szakszeriitlen vagy nem a
célnak megfeleld hasznalathol ered.

MUSZAKI TAMOGATAS

A termékkel kapcsolatos miiszaki problémak esetén
forduljon Tamogatasunkhoz, melyet leggyorsabban
honlapunkon www.speedlink.com keresztiil érhet el.

Kérem, ezt az informécidt tartsa meg referenciaként.
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XPHZH 2YMOQNH ME TOYZ KANONIZMOYZ

To Ttpoiov avto Tpoopiletal povo wg cuykpdtnon yia

OET AKOUOTIKWV Kl AKOUOTIKA. Agv amattei guvtipnon.
Mnv avoiyete 1} PN XPNOOTIOLEITE € TtePiTTWaNn {NUIAC.

H Jollenbeck GmbH 8ev avaAappdaver Kapia vdovn yia
{nEC ato TPOIV N yia TPaVHATIGHO0C atopwY Adyw
ampOsEKTNC, akataAAnAng xprong 1 Xpriong Tov TpoiovTog
yia S1adopETIKO GKOTIO ATt TOV avapePOHEVO.

TEXNIKH YNOZTHPIZH

Zg TEXVIKEC SUOKOAIEC pE auTd To Ttpoidv, amevBuvdeite oto
THRHA LTIOGTAPIENG, OTO OTIOI0 PTIOPEITE Va EXETE ypriyopn
Tpoopaocn pécw G otoceAidag pag www.speedlink.com.

NMapakaAoOpe GUAGETE aUTEC TIC TTANPODOPIES yia
peAlovtiki avagopd.

TECHNICAL SUPPORT

EN

Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team — the
quickest way is via our website: www.speedlink.com

DE

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren
Support, den Sie am schnellsten iiber unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.
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GET TO KNOW IT:

MARTIUS Stereo Gaming Headset

The MARTIUS Stereo Gaming Headset delivers a true-to-life symphony of sound for
energy-packed gameplay. When it comes to chatting, the fold-away microphone will
capture your voice in crystal-clear clarity when chatting with friends or teammates. You
can even adjust the volume and mute the microphone really easily using the handy inline
remote which, combined with the flexible padded headband and soft ear pads, make this
headset really convenient to use and incredibly comfortable to wear. You can also cast an
atmospheric and breathtaking scarlet glow when using the MARTIUS in the dark.




